
広東語会話教室 

ＵＩ文化教育センター 

教室で使うことば 広東語 
 

□ 受 講生  
 
先 生 こんにちは 

  老
lou

 師
si

 好
hou

 

先生 さようなら 

  老
lou

 師
si

 再
joi

 見
gin

 

ありがとうございます 

  多
do

 謝
jeh

 /  唔
mh

 該
goi

 

ごめんなさい 

  對
deui

 唔
mh

 住
jyuh

 

ゆっくり話 してください 

  請
cheng

 講
gong

 慢
maan

 啲
di

 

もう一度話 してください 

  請
cheng

 講
gong

 多
do

 一
yat

 次
ci

 

分かりません 

  唔
mh

 明
ming

 

少 し待 ってください 

  等
dang

 一
yat

 陣
zan

 

質問があります 

  有
yauh

 問
man

 題
tai

 

質問 していいですか？ 

   可
ho

 以
yi

 問
man

 問
man

 題
tai

 嗎
ma

?  

難 しいです 

  好
hou

 難
naan

 

～は広東語でどのように話 しますか？ 

     ～ 用
yung

 廣
gwong

 東
dung

 話
wa

 點
dim

 講
gong

?  

はい 

  係
haih

 /  啱
ngaam

 

いいえ 

  唔
mh

 係
haih

 /  唔
mh

 啱
ngaam

 

正 しいですか？ 

  啱
ngaam

 唔
mh

 啱
ngaam

?  

何ページですか？ 

  第
dai

 幾
gei

 頁
yip

?  
 

 

 

 

 

□ 講 師  
 
皆 さんこんにちは 

  大
daai

 家
gaa

 好
hou

 

授業を始めます 

  開
hoi

 始
ci

上
soeng

 堂
tong

 

今日はこれでおしまいです 

  今
gam

 日
yaht

 就
jauh

 到
dou

 呢
ni 

度
douh

 
来週また 

  下
hah

 個
go

 禮
lai

 拜
baai

 見
gin

 
さようなら 

  再
joi

 見
gin

 /  拜
baai

 拜
baai

 

本を開いてください 

  請
cheng

 打
daa

 開
hoi

 書
syu

 

本を見ないでください 

  請
cheng

 唔
mh

 好
hou

 睇
tai

 書
syu

 

～ページをみてください 

  請
cheng

 睇
tai

 ～  頁
yip

 

読んでみてください 

  請
cheng

 讀
duk

 

書いてみてください 

  請
cheng

 寫
se

 

質問がありますか 

  有
yauh

 冇
mouh

 問
man

 題
tai

?  

分かりましたか？ 

  明
ming

 唔
mh

 明
ming

?  

難 しいですか？ 

  難
naan

 嗎
ma

?  

宿題です 

  功
gung

 課
fo

 

私に続いて話 してください 

  跟
gan

 我
ngoh

 讀
duk

 

日本語を話 さないでください 

  唔
mh

 好
hou

 講
gong

 日
yaht

 文
man

 

広東語で話 してください 

  用
yung

 廣
gwong

 東
dung

 話
wa

 講
gong

 


